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[코팅]
무광 라미네이팅

[후가공]
무광 금박 (태창박 395     )

[인쇄]
5도(PANTONE 210C      + CMYK)
+ 배면1도(PANTONE 210C     )

[HOW TO USE] Cleansing Balm EN Use spatula or fingertip to scoop balm. Gently massage in circular motions onto dry skin using your fingertips to breakdown all makeup 
and residue. Add water to emulsify the oil and massage again. Rinse well with lukewarm water. DE Verwenden Sie einen Spatel oder die Fingerspitze, um den Balsam 
aufzuschöpfen. Massieren Sie den Balsam mit den Fingerspitzen in kreisenden Bewegungen sanft in die trockene Haut ein, um gesamte Make-up und andere Rückstände 
zu abzubauen. Fügen Sie Wasser hinzu, um das Öl zu emulgieren und massieren Sie erneut. Gut mit lauwarmem Wasser abspülen. FR Utilisez une spatule ou le bout du 
doigt pour prélever le baume. En utilisant le bout des doigts, masser délicatement par mouvements circulaires la peau sèche pour éliminer le maquillage et les résidus. 
Ajouter de l’eau pour émulsionner l’huile et masser à nouveau. Rincer abondamment à l’eau tiède. NL Gebruik een spatel of vingertop om de balsem aan te brengen. 
Masseer zachtjes in cirkelvormige bewegingen met uw vingertoppen op de droge huid om alle make-up en resten te verwijderen. Voeg water toe om de olie te vermengen 
en masseer opnieuw. Goed afspoelen met lauw water. IT Utilizzare la spatola o il polpastrello per raccogliere il balsamo. Massaggiare delicatamente la pelle secca con 
i polpastrelli, e�ettuando movimenti circolari per eliminare trucco e residui. Aggiungere acqua per emulsionare l’olio e massaggiare nuovamente. Sciacquare bene con 
acqua tiepida. ES Utilice una espátula o la yema del dedo para aplicar el bálsamo. Masajee suavemente con movimientos circulares sobre la piel seca utilizando las 
yemas de los dedos para retirar todo el maquillaje y los residuos. Agregue agua para emulsionar el aceite y masajee de nuevo. Enjuague bien con agua tibia. PL Nabierz 
balsam za pomocą szpatułki lub opuszki palca. Wykonując ruchy okrężne, delikatnie wmasuj produkt w suchą skórę przy użyciu opuszek palców, aby usunąć makijaż i jego 
pozostałości. Dodaj wody, aby zemulgować olej i dalej masuj. Spłucz letnią wodą. CZ Pomocí špachtle nebo konečku prstu naberte balzám. Krouživými pohyby konečky 
prstů jemně vmasírujte do suché pleti, abyste odstranili veškerý make-up a jeho zbytky. Přidáním vody do oleje vytvořte emulzi a znovu vmasírujte. Obličej dobře opláchněte 
vlažnou vodou. NO Bruk slikkepott eller fingertupp for å øse opp balsamen. Masser forsiktig i sirkulære bevegelser på tørr hud med fingertuppene for å fjerne all sminke og 
rester. Tilsett vann for å emulgere oljen og masser igjen. Skyll godt med lunkent vann. SE Använd spatel eller fingertopp för att ösa ner balsam. Massera försiktigt den torra 
huden i cirkulära rörelser med fingertopparna för att bryta ner makeup och rester. Tillsätt vatten, emulgera oljan och massera in igen. Skölj väl med varmt vatten. DK 
Brug en spatel eller fingerspids til at øse balsamen op. Massér forsigtigt cirkulære bevægelser på tør hud med fingerspidserne for at nedbryde al makeup og alle rester. 
Tilsæt vand for at emulgere olien og massage igen. Skyl godt med lunkent vand. FI FIKaada balsami lastalla tai sormenpäällä. Hiero kevyesti pyörivin liikkein kuivalle iholle 
sormenpäillä hajottaa kaikki meikki ja jäännökset. Lisää vettä emulgoimaan öljyä ja hieronta uudelleen. Huuhtele hyvin haalealla vedellä. BG Използвайте шпатула или 
върха на пръста, за да вземете балсама. Масажирайте нежно с кръгови движения върху суха кожа, като използвате върховете на пръстите, за да разтворите 
изцяло грима и замърсяванията. Добавете вода, за да емулгирате маслото, и масажирайте отново. Изплакнете добре с хладка вода. RO Folosiți o spatulă sau vârful 
degetelor pentru a scoate balsamul. Masați ușor, cu mișcări circulare, pe pielea uscată, folosind vârfurile degetelor pentru a dilua tot machiajul și reziduurile. Adăugați 
apă pentru a emulsiona uleiul și masați din nou. Clătiți bine cu apă călduță. SK Na naberanie balzamu použite špachtľu alebo prst. Prípravok jemne vmasírujte krúživými 
pohybmi končekmi prstov do suchej pokožky tak, aby ste úplne odstránili makeup a nečistoty. Pridajte vodu, aby ste dosiahli emulzifikáciu oleja, a opäť vmasírujte prípravok. 
Dôkladne opláchnite vlažnou vodou. GR Χρησιμοποιήστε σπάτουλα ή μύτη για να αφαιρέσετε το βάλσαμο από τη συσκευασία. Κάντε απαλό μασάζ με κυκλικές κινήσεις πάνω στο 
ξηρό δέρμα και με τα άκρα των δακτύλων σας αφαιρέστε τα υπολείμματα του μακιγιάζ. Προσθέστε νερό για να γαλακτωματοποιηθούν τα λιπαρά και κάντε πάλι μασάζ. Ξεπλύνετε 
καλά με χλιαρό νερό. TR Balsamı almak için spatula veya parmak ucunu kullanın. Makyajınızı çıkarmak için parmak uçlarınızla dairesel hareketlerle kuru deri üzerine nazikçe 
masaj yapın. Yağı emülsifiye etmek için su ekleyin ve masaj yapmaya devam edin. Yüzünüzü ılık suyla iyice durulayın.

Foam Cleanser EN On a wet hand lather a small amount of cleanser and massage over the face then rinse well with lukewarm water. DE Auf einer nassen Hand den 
Reiniger leicht aufschäumen und über das Gesicht massieren, dann gründlich mit lauwarmem Wasser abspülen. FR Sur une main humide, faire mousser une petite quantité 
de nettoyant et appliquer en massant sur le visage, puis rincer abondamment à l’eau tiède. NL Op natte handen een kleine hoeveelheid cleanser laten schuimen, over 
het gezicht masseren en vervolgens goed afspoelen met lauw water. IT Versare sulla mano bagnata una piccola quantità di detergente e massaggiare il viso. Quindi, 
sciacquare bene con acqua tiepida. ES Con la mano húmeda, aplique una pequeña cantidad de limpiador y haciendo espuma, masajee por todo el rostro. A continuación, 
enjuague con agua tibia. PL Nanieś niewielką ilość produktu na mokrą dłoń i wmasuj w skórę twarzy, a następnie spłucz letnią wodą. CZ Na mokré ruce naneste malé 
množství čisticího přípravku a vmasírujte jej do pokožky obličeje. Poté obličej dobře opláchněte vlažnou vodou. NO På en våt hånd, skum en liten mengde rens og masser 
den over ansiktet, og skyll deretter grundig med lunkent vann. SE Lägg en liten mängd rengöringsmedel på en våt hand, massera över ansiktet och skölj väl med varmt 
vatten. DK Læg en lille mængde rensemiddel på en våd hånd, massér over ansigtet og skyl godt med lunkent vand. FI Vaahdota märällä kädellä pieni määrä 
puhdistusainetta ja hiero kasvojen päälle ja huuhtele sitten hyvin haalealla vedellä. BG Върху влажна ръка разнесете малко количество от почистващия балсам и 
масажирайте върху лицето, след което изплакнете добре с хладка вода. RO Pe o mână umedă, spumați o cantitate mică de demachiant și masați pe față, apoi clătiți 
bine cu apă călduță. SK Naneste malé množstvo čistiaceho prípravku na mokrú ruku, vytvorte penu, a vmasírujte ju do pokožky tváre. Následne ju opláchnite vlažnou 
vodou. GR Αφού βρέξετε το χέρι σας, κάντε αφρό με μια μικρή ποσότητα καθαριστικού και τρίψτε με αυτό το πρόσωπό σας. Ξεπλύνετε καλά με χλιαρό νερό. TR Bir elinizi ıslatarak az 
miktarda yıkama köpüğü sıkın ve yüzünüze masaj yapın, ardından ılık suyla iyice durulayın.

[CAUTION] For external use only. Avoid contact with eyes. If contact occurs, rinse eyes thoroughly. Do not use it on wounds, rashes, broken or damaged skin. Discontinue 
use if redness or irritation occurs. Protect the product from excessive heat or direct sunlight. Do not store at high temperatures. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. 
[VORSICHT] Nur zur äußerlichen Anwendung. Vermeiden Sie den Kontakt mit den Augen. Bei Kontakt die Augen gründlich ausspülen. Nicht auf Wunden, Hautausschlägen, 
oener oder geschädigter Haut anwenden. Beim Auftreten von Rötungen oder Reizungen nicht weiter verwenden. Schützen Sie das Produkt vor übermäßiger Hitze oder 
direkter Sonneneinstrahlung. Nicht bei hohen Temperaturen lagern. AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN. [ATTENTION] Pour un usage externe 
uniquement. Éviter le contact avec les yeux. En cas de contact, rincer abondamment les yeux. Ne pas utiliser sur des plaies, des éruptions cutanées, sur une peau abîmée 
ou endommagée. Cesser l'utilisation en cas de rougeur ou d'irritation. Placer le produit à l’abri de de la chaleur excessive ou de la lumière directe du soleil. Ne pas conserver 
à des températures élevées. TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. [LET OP] Alleen voor uitwendig gebruik. Vermijd contact met de ogen. In geval van contact met de 
ogen, spoel grondig met water. Niet gebruiken bij wonden, huiduistslag, gebroken of beschadigede huid. Stop het gebruik als roodheid of irritatie optreedt. Bescherm 
het product tegen overmatige hitte of direcct zonlicht. Bewaar niet bij hoge temperaturen. HOUD BUITEN HET BEBRUIK VAN KINDEREN. [ATTENZIONE] Solo per uso esterno. 
Evitare il contatto con gli occhi. In caso di contatto, sciacquare accuratamente gli occhi. Non usarlo su ferite, eruzioni cutanee, pelle screpolata o danneggiata. Interrompere 
l'uso se si verificano arrossamenti o irritazioni. Proteggere il prodotto dal calore eccessivo o dalla luce diretta del sole. Non conservare a temperature elevate. TENERE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. [PRECAUCIÓN] Solo para uso externo. Evitar el contacto con los ojos. En caso de contacto con los ojos, enjuagar con abundante 

agua. No aplicar sobre heridas, erupciones cutáneas, piel 
dañada o lastimada. Interrumpir su uso si se presenta 
enrojecimiento o irritación. Proteger este producto del calor 
excesivo o la luz solar directa. Mantener alejado de altas 
temperaturas. MANTENER EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE 
DE LOS NIÑOS. [UWAGA] Tylko do uzytku zewnetrznego. Unikac 
kontaktu zoczami. W przypadku kontaktu z oczami dokładnie 
je przemyc. Nie stosowac na rany, wysypke, popekana lub 
uszkodzona skóre. W przypadku wystapienia zaczerwienienia 
lub nadwrazliwosci nalezy zaprzestac stosowania produktu. 
Chronic produkt przed przegrzaniem lub bezposrednim 
działaniem promieni słonecznych. Nie przechowywac w wysokich 
temperaturach. PRZECHOWYWAC POZA ZASIEGIEM DZIECI. 
[UPOZORNENÍ] Pouze provnejší použití. Vyhnete se kontaktu s 
ocima. Pokud dojde ke kontaktu s ocima, tak je dukladne 
propláchnete. Nepoužívejte na rány, vyrážky, popraskanou 
nebo poškozenou pokožku. Pokud dojde k zarudnutí nebo 
podráždení, tak výrobek prestante používat. Výrobek chrante 
pred nadmerným teplem nebo prímým slunecním svetlem. 
Neskladujte pri vysoké teplote. UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH 
DETÍ. [ADVARSEL] Kun for utvortes bruk. Unngå kontakt med 
øynene. Hvis kontakt oppstår, skyll øynene grundig. Ikke bruk 
på sår, utslett, ødelagt eller skadet hud. Avslutt bruken hvis 
rødhet eller irritasjon oppstår. Beskytt produktet mot overdreven 
varme eller direkte sollys. Ikke oppbevar ved høye temperaturer. 
OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN. [VARNING] Endast 
för utvärtes bruk. Undvik kontakt med ögonen. Vid ögonkontakt, 
skölj rikligt med vatten. Endast på intakt hud. Vid hudirritation, 
avbryt användningen/kontakta läkare. Förvaras utom räckhåll 
för barn. Undvik direkt solljus och extrema temperaturskillnader. 
FÖRVARA UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN. [ADVARSEL] Kun til 
ekstern brug. Undgå kontakt med øjnene. I tilfælde af 
øjenkontakt skylles rigeligt med vand. Brug det ikke på sår, 
udslæt, ødelagt eller beskadiget hud. Kun på intakt hud. I 
tilfælde af hudirritation skal du afbryde brugen/konsultere en 
læge. Opbevares utilgængeligt for børn. Undgå direkte sollys 
og ekstreme temperaturforskelle. HOLDE UTILGÆNGELIGT 
FOR BØRN. [VAROITUS] Vain ulkoiseen käyttöön. Vältä aineen 
joutumista silmiin. Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele runsaasti 
vedellä. Vain ehjällä iholla. Jos ihoärsytys ilmenee, lopeta 
käyttö / ota yhteys lääkäriin. Säilytettävä lasten ulottumattomissa. 
Vältä suoraa auringonvaloa ja äärimmäisiä lämpötilaeroja. 
PITÄÄ POISSA LASTEN ULOTTUVILTA. [ВНИМАНИЕ] Само за 
външна употреба. Не го използвайте върху рани, обриви, 
нацепена или увредена кожа. Прекратете употребата, 
ако се появи зачервяване или дразнене. Пазете продукта 
от прекомерна топлина или пряка слънчева светлина. Да 
не се съхранява при високи температури. ДРЪЖТЕ ДАЛЕЧ 
ОТ ДЕЦА. [ATENȚIE] Numai pentru uz extern. Evitați contactul 
cu ochii. Dacă are loc un contact, clătiți foarte bine ochii. Nu 
folosiți pe zone cu răni, erupții cutanate, piele crăpată sau 
deteriorată. Întrerupeți utilizarea dacă apare roșeață sau 
iritație. Protejați produsul de căldură excesivă sau de lumina 
directă a soarelui. Nu depozitați la temperaturi ridicate. A NU 
SE LĂSA LA ÎNDEMÂNA COPIILOR. [UPOZORNENIE] Len na 
vonkajšie použitie. Zabráňte kontaktu s očami. Ak sa produkt 
dostane do očí, dôkladne ich vypláchnite vodou. Nepoužívajte 
na rany, vyrážky a poškodenú pokožku. Ak sa objaví začervenanie 

alebo podráždenie, prestaňte s používaním. Chráňte výrobok pred nadmerným teplom alebo priamym 
slnečným žiarením. Neskladujte pri vysokých teplotách. UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ. [ΠΡΟΣΟΧΗ] 
Μόνο για χρήση εξωτερικά. Μην χρησιμοποιείτε σε πληγές, εξανθήματα, επιβαρυμένο ή τραυματισμένο δέρμα. 
Διακόψτε τη χρήση εάν εμφανιστεί ερυθρότητα ή ερεθισμός του δέρματος. Προστατέψτε το προϊόν από την υπερβολική 
θερμότητα ή το φως του ηλίου. Να μην φυλάσσετε σε υψηλές θερμοκρασίες. ΝΑ ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ. 
[DIKKAT] Sadece harici kullanım içindir. Göz ile temasından kaçının. Göze temas etmesi durumunda gözlerinizi 
bol suyla yıkayın. Yaralar, döküntüler, çatlak veya zarar görmüs cilt üzerinde kullanmayın. Kızarıklık veya tahris 
meydana gelirse kullanmayı bırakın. Ürünü asırıısıdan veya dogrudan günes ısıgından koruyun. Yüksek sıcaklıklarda 
saklamayın. ÇOCUKLARIN ERISEMEYECEGI YERDE SAKLAYIN.

[ Dermatologist tested + HET-CAM tested (Eye safe) ]
[ Clinically tested for antioxidant protection and improved skin hydration ]

BANILA CO Clean it Zero Original Cleansing Balm

[INGREDIENTS] Cetyl Ethylhexanoate, Ethylhexyl Stearate, PEG-10 Isostearate, 
PEG-20 Glyceryl Triisostearate, Synthetic Wax, Olea Europaea Fruit Oil, 1,2-Hexanediol, 
Butylene Glycol, Aqua/Water, Malpighia Glabra Fruit Extract, Lithospermum 
Erythrorhizon Root Extract, Parfum, Simmondsia Chinensis Seed Oil, Onsen-Sui, 
Lactobacillus Ferment, Punica Granatum Fruit Extract, Vaccinium Macrocarpon 
Fruit Extract, Ascorbic Acid

[ Dermatologist tested + HET-CAM tested (Eye safe) ]
[ Skin soothing e�ect tested ]

BANILA CO Clean it Zero Calming Cleansing Balm

[INGREDIENTS] Cetyl Ethylhexanoate, Ethylhexyl Stearate, PEG-10 Isostearate, PEG-20 
Glyceryl Triisostearate, Synthetic Wax, 1,2-Hexanediol, Aqua/Water, Butylene Glycol, 
Olea Europaea Fruit Oil, Centella Asiatica Extract, Simmondsia Chinensis Seed Oil, 
Onsen-Sui, Dipropylene Glycol, Eucalyptus Globulus Leaf Oil, Citrus Aurantium 
Bergamia Fruit Oil, Guaiazulene, Rosmarinus O¦cinalis Leaf Oil, Ectoin, Anthemis 
Nobilis Flower Oil, Chamomilla Recutita Flower Extract, Ferula Galbaniflua Resin Oil, 
Lactobacillus Ferment, Asiatic Acid, Asiaticoside, Madecassic Acid, Madecassoside

[ Dermatologist tested + HET-CAM tested (Eye safe) ]
[ Non-comedogenic ]

BANILA CO Clean it Zero Pore Clarifying Cleansing Balm

[INGREDIENTS] Cetyl Ethylhexanoate, Ethylhexyl Stearate, PEG-20 Glyceryl 
Triisostearate, PEG-10 Isostearate, Synthetic Wax, Simmondsia Chinensis (Jojoba) 
Seed Oil, 1,2-Hexanediol, Butylene Glycol, Aqua/Water, Melaleuca Alternifolia 
(Tea Tree) Extract, Parfum, Onsen-Sui, Carthamus Tinctorius (Sa¨ower) Flower 
Extract, Gardenia Florida Fruit Extract, Capryloyl Salicylic Acid, Salicylic Acid, Dextrin, 
Melaleuca Alternifolia (Tea Tree) Leaf Oil, Citric Acid, Gluconolactone, Lactobacillus 
Ferment, 4-Terpineol

[ Dermatologist tested + HET-CAM tested (Eye safe) ]
[ Clinically tested to improve skin radiance & firmness ]

BANILA CO Clean it Zero Nourishing Cleansing Balm

[INGREDIENTS] Ethylhexyl Stearate, PEG-20 Glyceryl Triisostearate, PEG-10 Isostearate, 
Synthetic Wax, Carthamus Tinctorius (Sa¨ower) Seed Oil, Polyglyceryl-2 Triisostearate, 
Butylene Glycol, Aqua/Water, Parfum, Glyceryl Caprylate, Caprylyl Glycol, Panax Ginseng 
Root Extract, Panax Ginseng Berry Extract, Butyrospermum Parkii (Shea) Butter, Simmondsia 
Chinensis (Jojoba) Seed Oil, Onsen-Sui, 1,2-Hexanediol, Chenopodium Quinoa Seed Extract, 
Panax Ginseng Root Water, Theobroma Cacao (Cocoa) Extract, Dextrin, Glycine Max (Soybean) 
Polypeptide, Lactobacillus Ferment, Avena Sativa (Oat) Meal Extract, Panax Ginseng Seed 
Oil, Lactobacillus/Panax Ginseng Root Ferment Filtrate, Hydrolyzed Ginseng Saponins

Enjoy your cleansing time with BANILA CO's all time No.1 Clean it Zero Best Seller Cleansing series

EN Facial Cleansing Balm DE Gesichtsreinigungsbalsam FR Baume nettoyant pour le visage NL Gezichtsreinigsbalsem IT Balsamo detergente per il viso
ES Bálsamo de limpieza facial PL Balsam do oczyszczania twarzy CZ Cisticí obličejový balzám NO Ansiktsrensende balsam

SE Ansiktsrengöringsbalsam DK Ansigtsrensende balsam FI Kasvojen puhdistus Balm BG почистващ балсам за лице RO Balsam de curățare facială
SK Cistiaci pleťový balzam GR Balm για καθαρισμό προσώπου TR Yüz Temizleyici Balm

BANILA CO Clean it Zero Pink Wonderland Cleansing Mini Set 2nd ver.

Ginseng-Glow nourishing cleansing balm

Tea tree-EX pore clarifying cleansing balmoriginal cleansing balm

Cleansing Balm
_7ml (0.23 f l.oz.) x 4ea 
Foam Cleanser
_15ml (0.5 f l.oz.)
Back Stage Hairpin Set
_2ea 

GIFT
S P E C I A L

C O M P O N E N T S

Cica-Relief calming cleansing balm

Pore-Peel Acid

pore clarifying foam cleanser

P I N K  W O N D E R L A N D

EN Facial Cleansing Foam DE Gesichtsreinigungsschaum
FR Mousse nettoyante pour le visage

NL Gezichtsreinigingsschuim IT Schiuma detergente per il viso 
ES Espuma de limpieza facial PL Pianka do mycia twarzy

CZ Obličejová čisticí pěna NO Renseskum-Ansiktsrens
SE Rengöringsfoam-Ansiktsrengöring 
DK Rengøringsskum-Ansigtsrensning 

FI Vaahdon puhdistaminen-Kasvojen puhdistusaine 
BG Почистваща пяна за лице RO Spumă de curățare facială 
SK Čistiaca pleťová pena GR Αφρός για καθαρισμό προσώπου 

TR Yüz Yıkama Köpüğü

[ Non-comedogenic clinically tested ]
[ Dermatologist tested ]

BANILA CO Clean it Zero
Pore Clarifying Foam Cleanser

[INGREDIENTS] Aqua/Water, Glycerin, Myristic Acid, Palmitic 
Acid, Stearic Acid, Potassium Hydroxide, Lauric Acid, Potassium 
Cocoyl Glycinate, Glyceryl Stearate, Glycol Distearate, 
Helianthus Annuus Seed Oil, Polyquaternium-7, Salicylic Acid, 
Parfum, Caprylyl Glycol, Hydroxyacetophenone, Arachidic Acid, 
Illite, Sodium Benzoate, Kaolin, Disodium EDTA, Melia Azadirachta 
Leaf Extract, Capric Acid, Melia Azadirachta Flower Extract, 
Montmorillonite, Coccinia Indica Fruit Extract, Amber Powder, 
Solanum Melongena Fruit Extract, Curcuma Longa Root 
Extract, Ocimum Sanctum Leaf Extract, Butylene Glycol, 
Capryloyl Salicylic Acid, Citric Acid, Gluconolactone, Corallina 
O¦cinalis Extract, Moringa Oleifera Seed Oil, Dipropylene Glycol, 
1,2-Hexanediol, Centella Asiatica Extract, Melaleuca Alternifolia 
Extract, 4-Terpineol

BANILA CO Back Stage Hairpin Set (2ea)
[COLOR] Light Pink Glitter  [SIZE] 60x20mm  [COMPOSITION] 
Polycarbonate+Zinc Alloy  MADE IN CHINA

[HOW TO USE] Cleansing Balm Use spatula or fingertip to 
scoop balm. Gently massage in circular motions onto dry 
skin using your fingertips to breakdown all makeup and 
residue. Add water to emulsify the oil and massage again. 
Rinse well with lukewarm water.
Foam Cleanser On a wet hand lather a small amount of 
cleanser and massage over the face then rinse well with 
lukewarm water.

[CAUTION] For external use only. Avoid contact with eyes. 
If contact occurs, rinse eyes thoroughly. Do not use it on 
wounds, rashes, broken or damaged skin. Discontinue use if 
redness or irritation occurs. Protect the product from excessive 
heat or direct sunlight. Do not store at high temperatures. 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
[Cosmetrade S.L] Avenida Sudáfrica, 110 11408 Jerez de la 
Frontera (Cádiz) Spain [Cosmetrade UK Ltd.] 126 Wigmore 
Street, London W1U 3RZ UK
Informazioni sulla raccolta di�erenziata: 
global.banila.com  
DISTRIBUTED BY: F&CO Co., Ltd.
MADE IN KOREA

무광 골드박 (태창 395C     )
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